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DEKUNEK subst. m., ab 1915; auch dykunek ; ‘Vermeidung der
Zwangsarbeit, Flucht vor der Zwangsarbeit’ – ‘dekowanie się, ukrywanie
się’: (1915) 1920 Pios.z Przedm. 243, HabKurz Gdy przychodzi ablyzunek,
każdy rzuca swój dykunek. ◦ 1952 Rudn.A.Morze 168, Dor Mieszkańcy
wzywani do robót zastosowali dekunek jako formę obrony własnej. – nur
Dor (pot. rzad.). � Var: dekunek subst. m., [hapax] 1952 Rudn.A.Morze
168, Dor – nur Dor; dykunek subst. m., [hapax] (1915) 1920 Pios.z
Przedm. 243, HabKurz. � Etym: 1) nhd. Deckung subst. f., ‘das Zudecken;
die Bedeckung; die Sicherung’, Bro. 2) nhd. Deckung subst. f., ‘Schutz vor
feindlichem Beschuss o.ä.: die Soldaten suchten volle Deckung’, 1989 Dud.
� Konk: ↑dekować II. ❖ Der Beleg von 1915 stammt aus einem Soldatenlied
im Lemberger Stadtdialekt; das Wort dekunek wird im militärischen Sinne
verwendet, vgl. Deckung suchen und in Deckung bringen. Der spätere Beleg
zeigt die Bedeutungserweiterung. S. auch ↑dekować II.
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